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por medio de Ia cual se aprueba el Protocolo para la · Co�1$'ervación y .Administración de las Areas 
Marinas y Costeras . .Protegidas del Pacífico Sudeste, firmado en Palpa, Colombia, e) 21 de 

septiembre de 1989. 
-1 

EL CONGRESO DE COLOMBIA, 

Visto el t.exto del Protocolo para la eenservectén y Administración de las Areas 
Marinas y Costems ProLeglda8 del PacffJco Sudeste, firmado en Palpa., COlombl&, 
el .31 de .septJembre de 1989. 

sobre la base de estudios e inventarlos de sus recursos, con miraa al desarrollo 
sostenido 'de ellos, prohibiendo toda actlvtdad que pueda causar etectoe adversos 
sobre el ecosistema, fauna y flora asl como su hablt.11,t. 

ARTICULO III 

lnformatilón 1obre la1 ireu proterldaa, 

Cada Estado Parte, Informaré. a los demis, a través de la Secretaria Ejecutiva, 
sobre cualquier eamblo que efectúe en el régimen legal o en la. delimitación de 
sus éreas .protegf d!l,8. 

. La Secretaria Ejecutiva deberi, llevar al día un catastro de las lnformaclones 
11úmlnlstradas por los Estaoo.s Part.es respecto de sus ireas protegidas, as[ como 
de la.s m�ld�s regula.toriaa que adopten para; esas áreas. La Secretario. Ejecutiva 
transmitiré. a lo.s demás Partes, oportunamente, loa Informes recibidos. 

La información .suministrada por las Altas Part.es Contratantes. haré. refe• 
renclR a los efectos que pueda tener sobre el ambiente, recursos costeros o su valor. 

Cada Estado Parte procuraré., en la medida de lo poglble y antes de establecer 
sus ireas protegidas, intercambiar Informaciones sobre el particular, con los demu 

• :Estados Partes del Protocolo. 

Las Altas Partes Contratantes se comprometen a. suministrarse lnfonnaclOn II 
través de la Secretaria. Ejecutiva. de este Protocolo, respecto de la designación de 

• ·áreas protegidas, señalando al efecto los factores que se han tomado en cuenta para 
dicha determinación. como la lmportancla que revisten tales é.reas desde el puqto 
de vista científico. ecológico, económico, histórico, arqueológico, cultural, educativo, 
turtstlco, estético y otros. 

"PROTOCOLO PARA LA CONSERV ACION Y ADMINISTRACION 
DE LAS AREAS MARINAS Y COSTERAS PROTEGIDAS 

DEL PACIPICO SUDESTE" 

La1 alt111 part.e1 contratantes. 

Reconociendo Ia n<.-ce11idad de Rdoptar medidaa apropiadas para proteger y 
preservar loa ecoaisl.en11u1 frágiles, vulnerables o de valor natural \lnico, y la faunR 
)' flora amenazados por agotamiento y extinción: 

Considerando que es de interés comlln buscar la admlnl.straclón de las zonas 
costeraa, valorando rnclonnlmente el equilibrio que debe existir entre la. conserva- 
ción y el desarrollo: 

Considerando que es necesario establecer áreas bajo protección con especial 
énfasis en parques. reservas .. santuarios de. fauna y flora, y otras categor[aa de 
áreas protegidas; 

Teniendo presente que es Imprescindible regular toda actividad que pueda ca.usar 
efectos adversos sobre el ecosistema, fauna y flora. asi como su habltat. y 

Teniendo presente el Convenio para la Protección del Medio Ambiente y la · 
Zona Costera del Pacifico Sudeste de 1981, 

Han acordado el siguiente protocolo. 

ARTICULO I 
ARTICULO IV 

Amblto de aplle.clón. 
Criterios comune11. 

El ámbito de a1,lic11clón del presente Convento seri. el é.rea maritlma del 
Pacifico Sudeste den�ro de la zona marítima de sol:Jeran[a y Jurisdicción hasta las 
200 millas de las Alt11s Partea Contratantes. 

Este convenio se uplicn asi mismo. a t.odn la plataforma continental cuando 
ésta sea extendidu por las Altas Partes Contratantes mis alli de sus 200 millas. 

La. zonn costera. donde se manmesl.a ecológlcamente la interacción de la tierra. 
el mar y la a.tmó.sferu será determinada por cada Estado Parte, de acuerdo con los 
criterios técnicos y cient.iftcos pertinentes. 

ARTICULO n 

Las Altas Partes contratantes adoptarin criterios comunes para el eatableci· 
miento dJ áreas bajo su protección. Para este efecto, 111 lo consideran oonvenlen.t.e, 
.solicitarán· en conjunto o Individualmente, la asesorfa y cooperación de loa orga- 
nismos internacionales competentes. , 

ARTICULO V 

Re¡alación de actJvidad-,1. 

Obligaciones rcnerales. 

Llls Altas Partes Contratantes se comprometen. Individualmente. o mediante 
la cooperación bíluteral o multilateral. a u.dopta.r la.s medidas apropiadas de 
ncuerdo con las disposiciones del presente Protocolo para proteger y preservar loa 
ecosistemas frágiles. vulnerables o de valor natura) o cultural único, con particular 
énfasis en lo. nora y fauna amenazados de agot!lm1ento y extinción, realizando 
estudios oríentados a la reconstrucclón del medio o repoblamlento de fe.una y flora 
en casos necesarios. 

Para este Iín las Altas Partes Contratantes deberin establecer ireas bajo su 
protección. en la formn de parques. reservas. santuarios de fauna y nora u otras 
categorías de irens protegidas. En estas á-roa& se estableceré. un manejo integro, 

En lai áreas proteglda8, cada Alta Parte Contratante estableceri una gestión 
ambiental· integrada dentro de los siguientes lineamientos : 

al Establecer un manejo de le. fauna y nora, acorde con las caracterfaticas 
propias de las áreas protegidas: 

b) Prohibir las actividades relacionadas con la exploración y explotación mt- 
nera del suelo y sub.suelo del irea protegida; 

c> Regular toda actividad científica. arqueológica o turística en dicha irea; 
d) Regular el comercio que afecte In fauna.. la flora y su habitat, en el irea. 

protegida; 
e> En genernl, prohibir cualquier nctlvldad que pueda causar efectos adversos 

sobre las especies, ecosistemu o procesos blológicoa que protcsen tales ireas, as1 
como sobre su carácter de patrimonio nacional. científico. ecológico, económico, 
histórico, �ultural, arqueológico. o turísttco. 
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ARTICULO VI 

. Zo111u; llti· amortlpar.\ón. 

Las Altas Partes Contratantes estu.blecerán: alrededor de•tu áreas protegidas, 
r.onas de amortiguación, cuaudO ellas no existan, en. las .cuales 106 usos puedan 
irer regUlados con el fin de ase;urnr el cumplimiento de los proP0;9itos del presente 
Protocolo. 

AR,TICULO. vn 

·1t1edldas pua -pre,·enir, rrdueir: y i:nntrolar la ·contaminación de las · .. 
:'i.re-.&s protegidas. 

Los Altas Partes tomarán. illldlvidual o conjuntamente. todas las medidas para 
prevenir o reducir y control11r el deterioro ambiental. incluyendo la contaminación 
en las áreas protegidas. proveniente de cualquier fuente y activld!Ld, esforzándose 
p&ra armonizu.r sus politlcas al respecto. 

Dichas medidas .11,cluirán, entre ot.i:aa. las destlnadaa a: 
1. Prohibir el venlmlento de sustancias: tó.xlcll.S, .perjudiciales o nocivas .espe- 

cialmente las de carácter persistente;- procederitell de fuentes terrestres· incluidos los 
rlos, estuarios, tuberías y estructuras de desagüe.- desde la atmóstera, o e. través 
de ella. 

2. Prevenir, reducir y cont.rolar. en el mayor grado posible: 
a) La contaminación causada por buques, Incluyendo medidas para prevenir 

accidentes y hacer frente & casos de emergencia y prevenir el vertimiento, sea o no 
lntenclo11al; 

b) El manejo· y tra11sporte de sustancias pellgrosas: 
c) La introducclón de especies de fauna 1 flora exóticas, Incluyendo trasplantes, '1 
di Otras actividades susceptibles de producir deterioro ambiental. 

ARTICULO ·VIII 

Evaluación del Impacto amblental. 

Las Altas Partes eont1·atantes efectuaran la evaluación del impacto ambiental 
de toda acción que pueda generar efectos adversos sobre las áreas protegidas, esta- 
bleciendo un procedimiento de análisis integrado sobre el particular. Intercambiarán 
ulmismo Información sobre las actividades alternativas o medidas que se sugieran, 
a. rtn de evltu.r ta.les efectos. 

ARTICULO IX 

lnvesüp.11lin científica, técnf�. ·edacaclón ambiental 
y partlcl11a.elón comunitaria. 

Las Altas Partes Contratantes fomentarán la. investigación científica.. tecnica. 
le. educación ambiental y la participación comunitaria. como base para. l& conser- 
"•clón y administración de lu áreas protegidas. 

ARTICULO XX 

Normas de aooperaalón. 

Las Altas Partes contratantes procurarán. a través de la Secretarla Ejecutiva 
de este Protocolo, cooperar en 1& administración y conservación de las áreas prote- 
gidas, lntercambl:l.ndo al efecto Información sobre los programas e lnvest.lgaclones 
dasar1'0lladas en ellas, y las experlencins reoogldns por cada una. de éstas, en pa.rtt- 
eutar, en los ámbitos cienti!icos, legales y admlnlstratlVO&. El Secretario Ejecutivo 
podrá también solicitar esta Información ·de las universidades y entidades espe- 
cializadas de los Estados Partea del presente Protocolo, a. través de los Puntos Fo- 
cites. 

Las Altas Par.te¡¡ Contratantes directamente, o por conducto de la Secretaria 
EJecuttw, promoverán programas de asistencia científica, técnica, legal, educativa 
J' de otra indole para las áreas protegidas. 

Esta asisl.encla comprenderá. entre otros: 
1) Fonnaclón de personal clentifico y técnico; 
11) Parttclpacióll en los programas respectivos; 
un Provlslón de expertos y equipos; 
tv) Prestaclfln de facllldades y servicios de asesoramiento para progr&mas de 

tnvestlgación, vtgllancla, educación, lurlsmo y otros; 
v) Organtzació11 de un archivo técnico de la legislación especializada en cada 

uno de los Estados Partes; 
ví) Dl.fusl6n de la Información especializada sobre las áreas protegidas. 

ARTICULO XI 

Educacló11 ambiental. 

Las Altas Partes contratantes fomentarán la educación ambiental y la parti- 
cipación comunitaria en la eonservaeíén ¡· manejo de las áreas protegidas. 

ARTICULO XII 

Autoridades de las áreas prote(ldas. 

Las Altas Partes Contratantes se comprometen a. proporcionar. a. través de la 
Secretaria Ejecutiva, informacJón sobre: 

a) La organlzaclón y autoridades nacionales competentes en la. admlnlstracl6n 
d.e las áreas protegidas; 

b) Programas de lnvestlgacl6n en las Areas protegidas. 

ARTICULO XIII 

:Cumplimiento y unclona. 

Cada Alta Parte Contratante se obliga a velar por el cumpllmlento de las dt.s- 
poslclones del presente Protocolo y a adoptar las medidas legales y admlnlstratlvu 
a su alcance para nreventr o sancionar cualquier actividad que ·viole estas dispo- 
siciones. 

Las Altas Partes lnfonnani.n a la Secretaria Ejecutiva sobre 111.S medldall adop-o 
tadas para la aplicación de las dlsposlcJones del párrafo precedente. 

ARTICULO XIV 

· Reunlone.e de las Altas Partes Con&ralanta. 

Las Altas Partes Contratantes efectuarán reuniones ordinarias por lo menoa 
cada dos ai\ós o· extraordinarias en cualquier momento, cuando dos o más de ellu 

· a&i. lo .soliciten. Estas reuniones serán convocadas por la Secretaria. Ejecutiva. 
En las reuniones ordínaríaa las Altas Partes COntrata.ntes adoptarán .l'esolU• 

clones como consecuencia del anlilisls, entre otros, de loe siguientes aspectos: 

a> El grado de cumplimiento del presente Protocolo y la. eficacia de lu me- 
dldas ·adoptadas, asi como le. necesidad de desarrollar otro tipo de actividades en 
cumplimiento de los objetivos de este Protocolo; 

b) La necesidad de enmiendas o reforma.a de este Protocolo. asf como la. 0011ve- 
nlencla. de ampliar o modificar las resoluciones adoptadas en virtud de él; 

e> El desarrollo de cualquier otra función que Plleda resultar de beneficio pam 
el cumplimiento de los propósitos de este Protocolo. 

Las Altas .Partes contratantes procuro.rAn integrar a las autoridades nspon- 
sables de las áreas protegidas como entidades técnicas asesoras, en las reuniones que 
celebren. 

ARTICULO XV 

· S�retaria Ejecutiva. del Pro&ocole. 

Para los efectos de administración y operación del presente Prot.ocolo, las Alt·u 
Partes Contratantes convienen en designar a la .Secretaria General de la COmisi6n 
Permanente del Pacirtco Sur -CPPS-. como Secretarfa Ejecutiva del mismo. Laa 
Partes, en su ·primera reunión, examinaran la fonna y rtnanclamienf.o para el 
desarrollo de esta función, por parte de la Comisión. 

ARTICULO XVI 

Vigencia. 

El presente Protocolo entrará en vigor 60 dias despub del depósito del tel"OU 
Instrumento de ratmco.clón en la Secretarla. General de la Comisión Permanente 
del Pacifico sur -CPPS--:. 

ARTICULO xvn 

Denuncia. 

El presente Protocolo podrá ser denu11cla.do par cualquiera de los. Altu Pal'te1 
·contratantes dos años después de entrar en vigencia para la Parte que lo denuncie. 

La denuncia se efectuará mediante notificación escrita a la Secretaria EJecuUva 
que la comunicará de Inmediato a las Altea Partes contratantes. 

La denuncia producirá efect.o a los 180 dia.s de la referida notlflcaclón. 

ARTICULO XVIII 

EnmJeadas. 

El presez,te Protocolo sólo podrá ser enmendado por una.nlmidlld de las Altaa 
Partes Contratantes. l..as enmiendas estarán sujetas a. ratificación y entrarin en 
vigor una vez que se ll�ya deposltadO el tercer instrumento de ratlficaclón en ila 
Secretaria Ejecutiva. 

ARTICULO XIX 

Adhesión. 

El Presente Protoco!o estará abierto a la adhesión de cualquier Estado Ribe· 
reño del Pacifico Sudeste (•). 

e•> Se aplica por extensión a 106 Estados latino!l.merlcanos rlberefios del Pa• 
ciflco Oriental. 

La adhesló11 se efectuará mediante el depósito del respectivo Instrumento en la 
Secretaria Ejecutiva que lo comunicará a la& Altas Partes Contratantes. 

El presente Protocolo entrará en vigor para el Estado que adhiera 60 dias des- 
pués del de¡>ÓSlto del respectivo Instrumento. 
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ARTICULO XX RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO 
PRESIDENCIA DE LA REPVBLICA 

DECRETA: 

Ql'do.) Lula Fernando JaramlDo Cerna. 

(Pdo.) CESAR GA VIR.IA TRUJILID 
El Ministro de Relaciones Exteriores, 

El Presidente de la Cé.mara de Representantes, 
Bodri¡o Hernando Turbay Cote. 

El Presidente del Senado de la República, 
· z-: CARLOS ESPINOSA FACCIO-LINCE 

1 
!El Secretario General del Senado de la República, 

GABRIEL GUTIERRAEZ MACIAS 
1 

El Secretario General de la Cé.mara de Representantes, 
Sllverio Salcedo MOSQuera. 

.. , . 
Dada en Santafé de Bogotá., D. C., a los ••• 

Articulo 19 Apruébue el Protocolo para la Conservación y Admt- 
nistraclón de las Areu Marinas y ocsteras Protegidas del Pacifico 
Sudeste .. firmado en Palpa, Colombia, el 21 de septiembre de 1989. 

Articulo 29 De conformidad con lo dispuesto en el articulo 19 de la 
Ley 7" de 1944 el Protocolo para la Conservación y Administración de las 
Area.s Marinas y Costeras Protegidas del Pacifico Sudeste, firmado en 
Paipa, Colombia, el 21 de septiembre de 1989 que por el articulo 19 de 
esta •Ley se aprueba, obligaré. al pals a partir de la fecha en que se 
perreectone el vinculo internacional. 

Articulo 39 La presente Ley rige a partir de la fecha de su publi- 
cación;:"' · · 

Bo1otá, 18 de septiembre de 1990, 

Aprobado. Sométase a la con.slderaclón del honorable O>ngreeo Nacional para 
los erectos conatltuclonales. 

Re3enas. 

Fulvla Elvtn Benavlcles Cota 
Jefe de la División de AauntOl!I Jurídicos. 

LA SUSCRITA JEPE DE LA DIVISION DE ASUNTOS JURIDICOS 
DEL MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

El presente Protocolo no a.dmitiri reservas. 
Hecho en siete ejcmplarea del mismo tenor, uno de los cuales ae deposttari en 

la secretaria General de la Comlllión Permanente del Pacifico Sur -CPPS-, todos 
Igualmente vüldll& para los efectos de su aplicación e interpretación. 

En fe de lo cual se firma en Palpa, Colombia, a los vetntldn (21) días, del mes 
· de septiembre de mil novecientos ochenta y nueve (1989). 

Doctor Arturo Gálwea Doctor Idn Estribi 
Colombia. Panamá 

Embajador Fernando Córdo,·a Embajador Javier Pu� Vidal 
Ecuad.Or. Perú. 

Doctor Pedro Oyaree 
Chile. 

CAMARA DE' REPRESENTANTES SECRETARIA GENERAL 
SE'CCION TRAMITACION DE LEYES 

Santaf6 de Bogotl\, O. c., Junio 25 de 1992. 
En sesión plenaria de la fecha iue aprobado el titulo '1 articulado del proyecto. 

Rodrtp Demando 1'urbay Cote SDverlo Salcedo MOIQaera 
Presldent.e secretarlo General 

CA.mara de Repreacntantea. Cimara de Representantes. 

LA SUSCRITA JEPE DE LA DIVISION DE ASUNTOS JURIDICOS 
DEL MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

HACE CONSTAR, 

Que la presente reproducción u fotocopia fiel e Integra del texto orlclnal del 
"Protocolo para la Conservación y AdmJniatraclón de las Area.s Marinas y eosteraa 
Protegidas del Pacifico SUdest.e", firmado en Palpa, O>lombla, el 21 de septiembre 
de 1989, que reposa en los archivos de la División de Asuntos Juridicoe ......aeccl6n 
Tratados-. 

Dada en Bogotá. D. E., a los tres (3) diaa del mes de octubre de mil novecientos 
noventa (1990). 

Fulvla Elvlra Benavlde1 Cota 
Jefe de la Dlvilllón de Asuntos Jurfdlcos. 

JIACE CONSTAR: 

Que la. presente reproducc16n ea fot.ocopla. fiel e Integra. del texto orlglnal del 
"Protocolo para la Conservación y AdmJnlstractón de las Areas Marinas y Costeras 
Protegidas del Pacmco Sudeste", firmado en Palpa, OOlombla, el 21 de septiembre 
de 1989, que reposa en los arehlvoe de la DMaló11 de Asuntos Jurldlcoe -sección 
Tratadoa-. 

Dada en Bosotl, D. E., a los dlez (10) díaa del mes de octubre de mil novecientos 
noventa. (1990). 

CESAR GAVUUA TRUJILLO 

El .Mlnlatro de Gobierno, 
· Jlwnberto de la CaU.e Lomlleu. 

CBSAB GAVIJUA TR11.1ILLO 

. 
Que Alfonso Salamanca Llach, Gobernador del De- 

partamento de .Boyacl, mediante )Jl'Ovidenc1a de fecha 
26 de junio de 1992, se ha declarado Impedido para 
conocer y decldlr el recurso de apelactón Interpuesto 
dentro del proceso civil po11clvo por perturbación a la 
posesión, adelantado en la Aloaldia MUnfcipal de 

,Sa.n Mt¡uel de Bema, wutdo por Cecilia I.aaerna de 
Aparicio e hi.,IOa. sociedad en comandita, éontra Jos6 
Francisco Rulz Rodr.(¡uez y otro; 

Que el Impedimento manifestado por el Befior Go- 
bernador se fundamenta en la amiatad que tiene con 
·la parte demandante, la cual se encuentra prevista 

DECRETO NUMBBO 1W DE 19n 
<Julio 28) 

por el oul ae nombra Gobernador ac1 boe. 

El Presidente de la Rep'l1bllca de Colombia, obrando 
en su condición de Jefe de Oob1emo y como Suprema 
Autoridad Admlnlstr&Uva, y 

CONSIDERANDO I 

interpuesto contra las Resoluciones ndmeros 344 del t 
de marzo y 871 del 14 de mayo de 1992, de la Alcaldia 
Mayor de carta¡ena, aai como cualquier otra actua.- 

. ctón que por competencia COITeaponda conocer al Go- 
bernador del Departamento de Bolivar en relación coa 
el m1smo asunto. 

Articulo 29 Ordenar la entrega del expediente al de� 
signado en e.ste Decreto. 

Articulo 3' &te Decreto rl¡e a partir de la fecha 
de su publlcac16n. 

Publfqueae, comunfqueae 1 cwnplaae.. 
Dado en Santafé de Bogotl\, D. c., a 28 de jullo 

de 1992. 

República de Colombia - Gobierno Nacional. 
PubUquese y ejecútese. 
Santafé de Bogotá., D. C., 28 de Julio de 1992. 

. CEBAR GA VIRIA. TRUJILLO 

La V!cemlnistra de Relaciones Exteriores, encargada de las funcio- 
nes del Despacho de la Ministra de Relaciones �teriores, 

Wilma Zatra Turba:,. 

Alfonso López caballero. 
El Ministro de Agricultura, 

CONSJDEBANDO: 

Que carios MendlvU Ciodaro, Gobernador del oe- 
parta.ment.o de Bolívar, mediante Resolución 699 de 
mayo 29 de 1992, se ha declarado impedido para eo- 
nocer y decidir el recurao de queja Interpuesto contra 
laa Resoluclon!!B 3« y 871 del 2 de man.o y 14 de mayo 
de 1992, respectivamente, originarlas de la. Alcaldfa 
Mayor de Cartagena; i 

Que el impedimento manifestado por et seftor Oo· 
bemador ae fundament-a en la amistad que tiene con 
el recurrente, la cual se encuentra pnn,lata como cau- 
sal de impedimento en el articulo 169, numeral 9, del 
Código de Procedimiento Civil, el cual se remite al 
articulo 30 del Código Contencioso Administrativo; 

Que el articulo 209 de la Constitución PoliU.ca, pre. 
ceptúa que la. función admlnl.straUva se dl!Slll'1'0lla con 
fundamento, entre otros, en 108 princlploa de moralidad 
e imparcialidad, principio este 'llltlmo que reitera y 
garantlm el Código eontencl.oso Admlniatratlvo en el 
articulo 39; 

Que no obstante la aut.onomfa. conaqrada en favc.r 
de las entidades terrttorlalea, el articulo 115 de la 
Conatituclón Politica establece que forman parte de la 
Rama Ejecutiva del Poder Pdbllco, entre otras laa 
gobernaciones y la& alcaldlaa y la mt.sma Carta atribu- 
ye al Presidente de la Repdbllca la condición de Jefe 
de Gobierno y Suprema Autoridad Adminlatratlva, por 
lo cual le corresponde velu por el estricto cumpli- 
miento de la Constitución Polltlca y las leyes y dar las 
órdenes necesariaa para su cumplida eJecuc16n Cart. 
189. numerales 10 1 11); 

Que se hace necesario nombrar Gobernador ad hoo 
para que conozca y decida el reeurso de queja 1nter- 
puest.o contra las citadas reaoluctonea de la Alcaldfa 
Mayor de Cartagena. 

Articulo 19 A�ptaae el impedimento manifestado por 
Carlos Me11dfvll Ciada.ro, Gobernador del Departa.,, 
mento de Bolívar y nómbraae como Gobernador ad hOc, 
para el mismo Departament.o a Nlcolés del Castlllo 

· .Mathleu, para que conozca y decida el recurso de queja 

DECRETA: 

1 
DECRETOS 

MINISTERIO DE GOBIERNO 

El l\41n11tro de Ju.stJcla, 

1 

DECB.ETO NUIIERO 1248 DE 1192 
(julio 28) 

por el oual 1e nombra Gobemaclor ad lloe. 
El Pl'ealdente de Ja RepdbJtca de Colombia. obran· 

dO en su condición de Jefe de Gobiemo 1 como Supre- 
ma Autoridad Adrnln.LstraUva, y 

, .. PRESIDENCIA DE LA REPUBLJCA" 1 
DECRETOS 

,.---- .. 

, 
DECRETO NUMERO 1283 DE 199! 

(Julio 28) 
por e!, � • cleclara Insubsistente un nombnmieado. 

El Presidente de la República de Colombia. en eJer- 
ctclo de 1aa facult.c:lell que le confiere el articulo 189, 
ordlnal 13 de la Oonstltuclón Pollttc&, 

DECRETA: 
Articulo 19 Declirase lnaub&latente a partir de la 

fecha, el nombram!ent.o del doctor Eduardo .Mendma 
de la Torre, como vtceminlatro de J'uatlcla. 

ArtfcUlo 2t El preaent.e Decreto rige a p&rtlr de la 
fecha de su publicación, 

Publfquese, comunlquese y cwnplue. 
Dado en santaré de Bogotá., D. c., a 28 de Julio 

de 1992. 


